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Partecipanti

Codice Occupazione Genere Regione Età Titolo di studio
BOR012 stud F emilia-romagna 21-25 laurea
BOI051 pens F emilia-romagna 76-80 med

Trascrizione

Parlante Tempo unità Testo
BOR012 0:00–0:01 ciao nonna
BOI051 0:01–0:02 ciao sara:
BOR012 0:02–0:04 iniziamo con l’intervista

0:05–0:05 allora
0:06–0:06 dove sei nata?

BOI051 0:07–0:07 a bolo:gna
0:08–0:08 ((tossisce))

BOR012 0:08–0:09 e:hm
0:10–0:12 dove: in che quartiere vivevi quando:
0:13–0:13 ((tossisce))
0:13–0:14 quando:
0:14–0:15 sei nata?
0:15–0:15 di [bologna]?

BOI051 0:15–0:18 [ho sem]pre vissuto nella bolognina fino ai quarant’anni
BOR012 0:18–0:19 oka:y

0:20–0:20 e:hm
0:23–0:23 m:h
0:23–0:28 qual è stato: il tuo: primo impatto >non so per esempio< col centro

della città
BOI051 0:29–0:30 e chi se lo ricorda
BOR012 0:30–0:32 e:h non so, per esempio:

0:34–0:37 l~ l’ultima volta che ti ricordi: in passato che sei andata in centro
0:39–0:40 da: da bambina
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Parlante Tempo unità Testo
BOI051 0:41–0:43 ma da bambina non è che ci andavo molto spesso in ce[ntro]
BOR012 0:43–0:44 [allora:]
BOI051 0:43–0:46 [per]ché allora non c’erano mezzi per poterci anda:re
BOR012 0:46–0:47 oka:y
BOI051 0:47–0:49 o ci andavi a piedi: o: no.

0:49–0:52 per cui il centro era molto lontano una volta
BOR012 0:52–0:54 tipo: quanto tempo ci mettevi?
BOI051 0:55–0:57 a:h ci voleva più di un’ora a anda[re in centro]
BOR012 0:56–0:57 [ah okay]

0:58–0:59 e:hm
1:01–1:02 vedia:mo
1:03–1:04 m:h
1:06–1:11 co:me: come ti trovi: e:hm nel quartiere in cui vivi o:ra di bolo:gna
1:11–1:14 nella zona di bologna in cui vivi o:ra e qual è: la: la zona

BOI051 1:14–1:16 ma io non son più a bologna adesso
BOR012 1:17–1:17 eh no: vabbè

1:17–1:18 [per esempio]
BOI051 1:17–1:19 [quando ci vi]vevo?
BOR012 1:19–1:21 sì quando ci vivevi: ma anche ora

1:21–1:23 di~ parlare di calderara
1:23–1:24 per esempio

BOI051 1:24–1:26 ah a calderara mi trovo molto bene
BOR012 1:26–1:26 oka:y

1:27–1:28 e invece: nella bologni~
1:28–1:30 quando vivevi in bologni:na
1:30–1:30 e:h

BOI051 1:30–1:34 ero molto più scomoda a tutti i servizi e a tutto quanto
1:34–1:35 per cui: [s~]

BOR012 1:35–1:35 [tip~]
BOI051 1:35–1:37 sono più comoda qua mi trovo meglio qua
BOR012 1:38–1:38 okay

1:40–1:41 e:hm
1:42–1:49 quindi trovi più accogliente per esempio: calderara: rispetto alla

bolognina ti[po an]che rispetto al giorno d’oggi dico
BOI051 1:47–1:47 [beh sì

1:49–1:50 sì direi di sì
1:50–1:52 sì sì sì senz’altro

BOR012 1:52–1:53 e:hm
1:53–1:57 una differenza principale per esempio rispetto: calderara del~
1:58–1:59 di: adesso
1:59–2:02 e: calderara di quando sei arrivata per la prima volta?

BOI051 2:03–2:10 beh c’è molta più gente adesso allora era un paese molto più piccolo:
son già passati quarant’anni da quando son venuta qua

2:11–2:14 [qui] era molto più piccolo: era molto più:
BOR012 2:11–2:11 [oka:y]
BOI051 2:14–2:18 cioè ci si conosceva molto di più era più: più vivibile diciamo ecc[o]
BOR012 2:18–2:19 [m:]hmh

2:19–2:20 delle:
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Parlante Tempo unità Testo
2:20–2:22 non so de:l~ dei palazzi
2:23–2:24 che ti ricordi che: proprio
2:24–2:27 m:hmh non c’erano quarant’anni fa
2:27–2:28 [o comunque quan~]

BOI051 2:28–2:28 [tantissimi]
2:29–2:30 tantissimi [palazzi non c’era][no]

BOR012 2:29–2:30 [ti:po la f~]
2:30–2:32 [la] farmaci:a mi ricordo

BOI051 2:32–2:33 la farmacia c’era
BOR012 2:33–2:34 però era se[mpre lì]
BOI051 2:34–2:39 [era da] u[n’alt]ra parte er[a da un’alt]ra parte però c’era c’er~ i

servizi c’erano tutti
BOR012 2:35–2:35 [eh]

2:35–2:36 [oka:y]
BOI051 2:40–2:40 eh
BOR012 2:40–2:41 [e me~]
BOI051 2:40–2:47 [non c’]era l’autobus come c’è adesso: c’era solo qualche ora al

giorno per cui se perdevi un auto[bus dovevi st]are
BOR012 2:45–2:46 [eh]

2:46–2:46 [oka:y]
2:47–2:47 ((ride))

BOI051 2:47–2:51 mezza giornata a bologna perché ((ride)) non riuscivi a tornare a
casa

BOR012 2:49–2:50 ((ride))
2:51–2:51 oka:y
2:52–2:56 e:hm mi ricordo anche per esempio: ehm
2:56–2:57 non so la la coop
2:58–2:59 che non era:

BOI051 2:59–3:03 c’era una piccola coop: piccolissima:
3:03–3:06 mal gestita anche si era un negozietto
3:06–3:07 più [che una coop]

BOR012 3:06–3:08 [lì da: al posto] del poliambulatorio
3:09–3:10 o no [o ancora prima]

BOI051 3:09–3:12 [no una vol~ no] una volta era qui in via roma
BOR012 3:12–3:13 eh ok~ [ah via rom~]
BOI051 3:12–3:16 [via roma c’era un~] si una piccola coop piccolissima:
BOR012 3:16–3:16 uhm okay
BOI051 3:16–3:19 poi c’era una: una co:nad che adesso non c’è più

3:21–3:21 e:h
3:22–3:27 poi dopo l’hanno fatta la coop: un po’ più grande dove adesso c’è un

poliambulato:rio e:h
3:27–3:30 dopo è diventato [un bel un bel supermercato]

BOR012 3:28–3:30 [si io mi~ io:]
3:30–3:31 io mi ricordo solo di que:lla
3:32–3:33 perché tipo
3:33–3:35 e:h ci son delle foto dove:
3:36–3:38 facevo tipo il carnevale da bambina e c’era quella coop lì
3:39–3:39 quindi
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Parlante Tempo unità Testo
3:39–3:42 non so quella coop di via roma sarà: molto vecchia

BOI051 3:42–3:44 sì primi anni che io ero qua: [e:h]
BOR012 3:44–3:45 [in] che anni sei venuta qua?
BOI051 3:46–3:47 io son venuta nell’ottantadue
BOR012 3:48–3:49 okay
BOI051 3:49–3:51 in quegli anni lì c’era questa coop piccoli:ssima

3:52–3:57 e lì dove adesso c’è i pachistani c’era un piccolo supermercato del[la
co]nad

BOR012 3:56–3:57 [ah]
BOI051 3:57–3:58 lì
BOR012 3:58–3:59 ah oka:y

4:00–4:00 [presente]
BOI051 4:00–4:07 [prima nel] palazzo pri:ma dove c’è niko mi sembra più o meno

quella zona dove c’era niko più o meno quella zona lì c’era questa
piccola coop

4:09–4:11 mal gestita [u:hm brutta]
BOR012 4:09–4:11 ((ride))

4:11–4:13 okay ((ride))
4:13–4:15 e:hm
4:15–4:21 non so dei: hai dei ricordi o degli aneddoti di quando sei: ti sei

trasferita qua
BOI051 4:21–4:28 poc[o perché] andavo via la mattina all~ alle sei e tornavo: a casa la

sera e: la vivevo poco [il paese]
BOR012 4:21–4:22 [e::hm]

4:27–4:29 [eh eh che] che lavoro facevi?
4:29–4:30 [all’epoca]

BOI051 4:29–4:34 [facevo la:] facevo la cuoca lavoravo in una mensa azie~ mensa sco-
lastica

BOR012 4:34–4:35 dove?
BOI051 4:35–4:36 a bologna
BOR012 4:37–4:40 ti ricordi: la via:, la zona:
BOI051 4:40–4:42 a vol~ dunq~ ho lavorato in via irnerio
BOR012 4:42–4:43 ah

4:43–4:43 okay
BOI051 4:44–4:46 e poi: in via in via san dona:to
BOR012 4:47–4:48 [e:h]
BOI051 4:48–4:49 [s]empre com[e:]
BOR012 4:49–4:50 [quindi s]i per una scuola
BOI051 4:50–4:54 sempre per delle scuole sì facevamo da mangiare per le scuol[e]
BOR012 4:54–4:54 [e] pri:ma

4:55–4:57 m:h lavoravi sempre lì oppure:
BOI051 4:57–4:59 no prima ho fatto:

4:59–5:02 dunque da da ragazzi:na il primo lavoro è stato:
5:02–5:04 ho fatto u:n po’ la sarta
5:05–5:08 ma ero una bambina allora avevo do[dici anni]

BOR012 5:07–5:08 [sì sì]
BOI051 5:08–5:12 e poi dopo ho fatto lavoravo: in una fabbrica:

5:13–5:14 di dadi da brodo
BOR012 5:15–5:17 sì mi ricordo che me lo hai det[to: una] vo[lta]
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Parlante Tempo unità Testo
BOI051 5:16–5:16 eh

5:17–5:18 [da]di da brodo poi
5:18–5:21 che c’ho lavorato fino a che non ho avuto il mio primo figlio
5:22–5:24 e poi dopo quando:

BOR012 5:24–5:27 e la e la: questa ditta era sempre a bologna?
5:27–5:28 tutto a bologna era?

BOI051 5:28–5:30 era a rastignano.
BOR012 5:30–5:31 ah ok[ay]
BOI051 5:30–5:31 [que]lla dei dadi da brodo

5:33–5:36 e poi dopo quando: ho avuto avuto i due bambi:ni
5:36–5:38 i primi due bambini son stata un poco a casa
5:39–5:45 e poi dopo sono andata a lavorare in una fabbrica che facevano: le

ruote per i giocattoli
BOR012 5:46–5:47 mhmh
BOI051 5:47–5:48 lavoravo a delle presse
BOR012 5:49–5:51 e invece la cuo:ca:?

5:51–5:52 e:h
5:53–5:55 c(io)è l’hai fatta sempre solo lì nella mensa:
5:56–5:57 per la sc[uola: o:]

BOI051 5:56–5:58 [sì solo per la sc]uola.
BOR012 5:58–5:59 e:h

5:59–6:01 non eri una volta
6:01–6:03 andata a far la cuoca lì vicino:
6:04–6:07 e:h verso san giova~ c(io)è non verso san giovanni
6:07–6:09 prima verso padulle

BOI051 6:09–6:10 no no no no no
6:10–6:13 andavo a aiutare a fare i tortellini per la festa dell’unità

BOR012 6:13–6:15 ah okay allora no è un’altra [cosa]
BOI051 6:15–6:16 [eh sì] non
BOR012 6:16–6:17 poi

6:18–6:19 e:hm
6:19–6:20 un’altra domanda
6:21–6:25 e:h se sono cambiate le persone che: non so vivono:
6:25–6:29 qua a calderara se hai visto dei cambiamenti: notevoli: di:
6:29–6:30 non so
6:30–6:33 e:h livello di vita, qualità di vita
6:33–6:34 di calderara

BOI051 6:34–6:37 beh senz’altro adesso è diven~ diventata quasi una:
6:38–6:42 c(io)è un prolungamento di bologna mentre prima era molto più

distaccata era molto più
6:42–6:47 c(io)è era molto più paese: era prima adesso si è un po’ più mischi-

ata un po’ più
BOR012 6:48–6:48 e:h[m]
BOI051 6:48–6:50 [un po’] più simile a bolo[gna si diciamo così]
BOR012 6:49–6:50 [sì tipo anche per]

6:51–6:55 per dire le differenze dei palazzi magari prima si facevano solo delle
case:

6:55–6:58 non so basse poi adesso mi ricord[o:]
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Parlante Tempo unità Testo
BOI051 6:57–6:58 [sì] sì sì [sì]
BOR012 6:58–7:00 [c(io)è] adesso è pi[eno di grattaciali di:]
BOI051 6:59–7:02 [certo adesso c’è c’è delle] case molto diverse sì [sì]
BOR012 7:02–7:03 [di con]domini alti

7:04–7:04 [e:h]
BOI051 7:04–7:08 [prima era] molto più campagna erano: molte case agri[cole] robe

[così]
BOR012 7:07–7:08 [eh]

7:08–7:11 [prefe~ pr]eferivi per esempio la campagna
7:11–7:13 oppure come è diventata ora?

BOI051 7:14–7:14 (boh [boh boh)]
BOR012 7:14–7:14 [c(io)è perché]

7:15–7:22 sei venuta qua perché era una zona più: distaccata: meno inquinata
magari [oppure perché ti piaceva]?

BOI051 7:20–7:27 [no son son venuta perché] il mercato delle case era più convenie[nte
qua] [che altrove] (.) solo per quello

BOR012 7:24–7:24 [ah]
7:25–7:25 [okay]
7:27–7:28 e l’avete deciso te e il nonno?
7:28–7:29 [insieme]

BOI051 7:28–7:29 [mh]
7:30–7:30 sì

BOR012 7:31–7:35 poi e:hm quali erano i luoghi
7:35–7:38 m:h di ritrovo che più frequentavi?

BOI051 7:38–7:39 a calderara?
BOR012 7:39–7:40 sì

7:40–7:42 o anche dove vivevi prima
7:42–7:43 anch[e in bolognina]

BOI051 7:42–7:50 [a calderara no] io: luoghi di ritrovo no e:hm ci trovavamo coi nostri
amici in casa una volta da uno una volta dall’[altro]

BOR012 7:50–7:51 [in bologni]na o:h
7:51–7:52 [a cald]erara?

BOI051 7:51–7:52 [eh]?
BOR012 7:52–7:54 in bolognina o a cald[erara]?
BOI051 7:53–8:00 [o:h s]ia qui che a c~ che a calderara che a bologn~ che a bologna

una volta [andavo in casa da un]o una volta in casa da un altro ma
BOR012 7:58–7:58 [m:h]
BOI051 8:01–8:03 proprio fuori così al ristorante andavamo
BOR012 8:04–8:06 non per dire non so un circolo:
BOI051 8:06–8:07 no [no]
BOR012 8:07–8:08 [q]uello forse più il nonno
BOI051 8:08–8:09 no

8:09–8:10 sì il nonno andava al bar
BOR012 8:10–8:11 sì

8:12–8:13 e:hm
8:14–8:20 non so c’è: hai in mente qualche bel ricordo legato: alla tua infanzia:

alla:
8:20–8:21 tua casa:
8:21–8:24 di allora di quando vivevi in bolognina?
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Parlante Tempo unità Testo
BOI051 8:24–8:25 beh sì sì

8:25–8:27 c(io)è quando er[o una bim~ bimba sì:]
BOR012 8:26–8:27 [e: ad esempio]?

8:28–8:29 ti[po]?
BOI051 8:28–8:30 [quand’er]o una bimba sì ad esempio:

8:32–8:34 cosa posso dire quando eravamo picc[oli:]
BOR012 8:34–8:35 [non s]o se andavi al parco se:
BOI051 8:35–8:38 no [non es]istevano i parchi ((ride))
BOR012 8:36–8:36 [in che s~]

8:37–8:38 ah non esistev~
BOI051 8:38–8:41 noi abitavamo in due palazzi [nella bolo]gnina
BOR012 8:40–8:40 [okay]
BOI051 8:42–8:47 che: erano due palazzi di quarantacinque famiglie ognuno per cui

erano novanta famiglie:
BOR012 8:47–8:48 e vi conoscevate <tutti>?
BOI051 8:48–8:52 sì: in mezzo c’era un giar~ un e: un cortile

8:53–8:58 [ìn questo] cortile ci t~ ci ritrovavamo giocavamo: face[vam tant]e
c[ose]

BOR012 8:53–8:53 [okay]
8:57–8:58 [xxx]
8:58–9:00 [all]a fine era tipo un parco
9:00–9:01 però privato mag[ari]

BOI051 9:01–9:08 [sì] era dentro a questi questi palazzi c’era un cancello che si entrava
in questi dove c’erano questi palazzi:

9:08–9:11 stavam lì io mi ricordo che mio padre faceva le biciclette
BOR012 9:11–9:12 ah okay
BOI051 9:12–9:18 allora noi eravamo le uniche e gli unici che avevano la bicicletta la

bicicl~ il biciclino quello piccolino da bambini,
BOR012 9:16–9:17 ((ride))
BOI051 9:19–9:20 allora ci mettavamo

9:20–9:29 in questo cortile con tutti gli altri bambini facevamo il giro del
cortile una volta uno una volta l’altro era bello [e restavam tutti
assieme]

BOR012 9:27–9:28 [prest~ ve lo prestava:te]
BOI051 9:29–9:32 era bel~ poi si giocava a nascondino insomma [sì]
BOR012 9:31–9:33 [eh che gi]ochi che giochi facevat[e]?
BOI051 9:33–9:37 [si] giocava a nascondino anellin~ sai cos~ cos’è anellina?
BOR012 9:37–9:37 [no].
BOI051 9:37–9:38 [coi sa]ssi
BOR012 9:38–9:39 cos’è campana?
BOI051 9:39–9:44 no. cinque sassi le le buttavi per terra poi le dovevi prendere su

9:44–9:48 uno alla volta senza farli cadere senza toccare gli altr[i]
BOR012 9:48–9:49 ah okay
BOI051 9:49–9:53 hai capito si chiama~ no~ noi lo chiamavamo anellina anche a cam-

pana giocavamo
BOR012 9:53–9:53 poi?

9:53–9:54 qual[cos’altr~]
BOI051 9:53–9:55 [a tanti gioc]hi giocavamo

9:55–9:56 a nascondino
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Parlante Tempo unità Testo
BOR012 9:57–9:58 e:h

9:59–10:00 non so [ti rico~]
BOI051 10:00–10:04 [cioè sì stava] molto assieme fra bambini erav[am tant]i bambini

stavam molto assieme
BOR012 10:02–10:02 [ah]

10:05–10:06 m:h
10:06–10:12 eh non so ti ricordi magari qualche tuo: amico qualche bambino con

cui hai l~ hai legato di più?
BOI051 10:12–10:14 sì: sì sì sì:

10:14–10:18 ce n’erano coi quali andavo più d’accordo magari [perché avevano la
mia stessa]

BOR012 10:17–10:19 [ti ricordi ancora i no]mi? [o:h]
BOI051 10:18–10:20 [sì:] me li ricordo
BOR012 10:20–10:22 e c(io)è sei rimasta in contatt[o:]?
BOI051 10:22–10:28 [no. in] contatto no. [perché] poi come ti ripeto allora non c’erano

c(io)è neanche i telefoni per [poter]si:
BOR012 10:23–10:23 [no]?

10:27–10:27 [eh]
BOI051 10:29–10:33 allora una volta che uno andava via da lì: non non lo vedevi più

10:33–10:35 dif[ficilmente lo] vedevi
BOR012 10:33–10:34 sì m[agar~]

10:35–10:38 magari andava anche magari lì vicino a bo[logna:]
BOI051 10:37–10:43 [anche se non era] molto lontano però era abbastanza lontano da non

riuscire ad avere dei contatti era difficil[e]
BOR012 10:43–10:46 [eh] com’era la comunicazione:?

10:46–10:47 tipo all’epoca?
BOI051 10:48–10:51 ah niente c(io)è andavi a trova[re queste perso]ne ma
BOR012 10:50–10:50 [non c’era]

10:51–10:55 s~ eri tue che dovevi andare: [da uno se volevi:]
BOI051 10:53–10:55 [sì (.) sì] sì
BOR012 10:56–10:56 [saperlo]
BOI051 10:56–10:58 [se volevi] vederlo, se volevi sentirlo

10:59–11:04 averci a che fare così dovevi andare: o venire lui da te o tu andare
da lui

BOR012 11:04–11:06 non non so m:h
11:06–11:10 non vi scambiavate tipo delle lettere o qualcos[a:]

BOI051 11:10–11:12 [co]i miei amici no. mai
11:12–11:12 no

BOR012 11:13–11:14 neanche i tuoi genitori?
BOI051 11:14–11:15 no.
BOR012 11:15–11:16 quindi: sì

11:17–11:19 dovevi andar per forza se [volevi]
BOI051 11:18–11:20 [e io poi son] stata lì fino a che:

11:21–11:30 i: c(io)è i ragazzi eran grandi dopo mia mamma non c’era più mio
padre: dopo c’era il telefono è venuto il telefono poi son venute
queste cose qui

BOR012 11:31–11:36 però e~ quando è: è st~ stato inventato il telefono eri ancora lì o eri
[già qua]?

BOI051 11:36–11:37 [ma il telef]ono era già inventato
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Parlante Tempo unità Testo
BOR012 11:38–11:38 però voi [non]
BOI051 11:38–11:44 [so]lo che non non lo aveva nessuno perché [era una c]osa da ricchi il

telefono chi l’[aveva] delle nos~ sì noi non
BOR012 11:40–11:41 [ah]

11:42–11:42 [okay]
BOI051 11:45–11:50 [°era assolutame]nte impossibile° c’era una signora dopo tanti anni

che l’aveva lì nel
BOR012 11:45–11:46 [e:hm]
BOI051 11:50–11:57 nei due palazzi e quando avevam bisogno andavam su da lei a tele-

fonar le davamo i soldi della telefonata e:
BOR012 11:57–11:59 e come era il telefono? c(io)è era quelli:
BOI051 11:59–12:00 quello:

12:01–12:03 no sì c’era c’è i:l la ruota
BOR012 12:04–12:04 oka[y]
BOI051 12:04–12:06 [que]llo di bachelite nero
BOR012 12:07–12:08 e:hm

12:09–12:10 poi
12:11–12:14 invece al giorno d’oggi come città rispetto:
12:15–12:18 a un’altra città d’italia ti piace bologna [o:]?

BOI051 12:17–12:19 [bologn]a tantissimo
BOR012 12:19–12:22 e: perché? non so magari: hai qualche:

12:22–12:26 luogo di bologna a cui sei più affezzionata o?
BOI051 12:26–12:27 no bologna mi piace tutta
BOR012 12:28–12:28 m:h
BOI051 12:28–12:31 mi piace tutta perché quando io sono a bologna mi sento a casao
BOR012 12:31–12:34 perché ti ricorda comunque dall’infanzia [che sei sempre:]
BOI051 12:33–12:36 [non so per me bologna] è casa non e:hm
BOR012 12:36–12:38 non andresti mai in un’altra citt[à]?
BOI051 12:38–12:38 [no].
BOR012 12:38–12:42 neanche magari quando eri più giovane non avresti [mai cambiato

città]
BOI051 12:41–12:42 [no. no].

12:42–12:43 ((schiocca_la_lingua))
BOR012 12:43–12:44 e:hm
BOI051 12:45–12:45 cioè

12:46–12:52 potendo eh poi [si sa le condizio]ni della vita a volte non si sa però
potendo scegliere sarei rimasta sempre a bologna

BOR012 12:47–12:48 [sì sì].
12:53–12:56 e:hm anche al giorno d’oggi no:[n (.) non la cambiere]sti?

BOI051 12:54–12:56 [no no mai no no].
12:57–12:58 da viverci no.

BOR012 12:59–13:00 eh m:h perché?
13:01–13:02 m:h non lo so
13:02–13:05 m:h per i trasporti pe:r

BOI051 13:05–13:13 no. per la per la gente, per la città perché è una città accogliente,
una città a dimensione d’uomo non è una me~ una grossa metropoli:

13:15–13:22 la gente è affabile insomma e: io mi sento a casa quando sono a
bolo~ io anche quando vado in centro anche se ci vado poco

13:22–13:25 però sono a casa mia non mi sento estranea no:n
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Parlante Tempo unità Testo
BOR012 13:25–13:28 perché magari conosci anche se sono cambiati [vari luo:g]hi [e:]
BOI051 13:27–13:28 [sì].

13:28–13:33 [conosco] la città o abbas~ insomma non benissimo però la conosco
abbastanza ecco

BOR012 13:33–13:38 m:hmh non so ti piace: il centro storico o magari e:hm
13:40–13:42 preferisci: non so la periferia?

BOI051 13:42–13:43 no. preferisco il centro storico
BOR012 13:44–13:44 okay

13:46–13:47 e:hm
13:48–13:53 vabbè ti sembra: sia cambiata: molto la città negli anni l’abbiamo

già [det]to:
BOI051 13:53–13:53 [sì].

13:53–13:55 è cambiata tantissimo
BOR012 13:55–13:59 m:h anche proprio a livello dei trasporti per esempio

dell’inquinament[o:]
BOI051 13:59–14:01 [sì] beh tutto quanto
BOR012 14:02–14:04 ehm

14:04–14:09 pensi che bologna sia un buon posto pe:r i tuoi figli e per i tuoi
ni[poti]?

BOI051 14:09–14:09 [sì].
BOR012 14:09–14:11 come città a livello:

14:11–14:12 eh non so per i giovani
14:13–14:14 eh per esempio per me o:
14:15–14:19 per i miei cugini di: di svago di: divertimento

BOI051 14:18–14:22 [secondo me sì poi do]po non è che la conoscono da quel punto di
vista lì non la [conosco]

BOR012 14:21–14:26 [eh no m:h] per esempio dalle notizie che senti: dal (.) [dal ti gi]
BOI051 14:25–14:30 [però mh secondo] me sì. secondo me è una città che offre: diverse

possibilità
BOR012 14:31–14:32 e:hm

14:35–14:36 m:h
14:37–14:42 e le persone che ci abitano anche secondo te e: son cambiate
14:42–14:42 e:
14:43–14:45 nella città di bologna per esempio e:hm
14:46–14:50 non so e ci sono: si son trasferite molte persone del sud
14:50–14:52 e vedi questo:
14:52–14:53 [questo fenomeno:]?

BOI051 14:52–15:01 [mah più che altro] è un~ un cambio di generazione perché: evident~
c(io)è è più che naturale: i giovani son [diversi] da qu~ dalle persone
di una volta

BOR012 14:59–14:59 [sì]
BOI051 15:02–15:04 è solo un cambio di generazione non è che:
BOR012 15:05–15:06 e:h non so

15:06–15:08 a me per esempio mi viene da pensare
15:09–15:11 che ci siano pochi bolognesi
15:11–15:11 c(io)è che

BOI051 15:11–15:13 in centro senz’altro
BOR012 15:13–15:15 m:h in generale [proprio]
BOI051 15:14–15:15 [in genera~ ah beh]

10



Parlante Tempo unità Testo
BOR012 15:15–15:16 m:h

15:16–15:21 che prop~ si sia perso magari il l’uso anche del dialetto e:
BOI051 15:21–15:22 beh quello sì.
BOR012 15:22–15:24 e che [a parte i nostri no:n]ni:
BOI051 15:22–15:24 [sono ancora pochi che lo usano]
BOR012 15:24–15:28 [comunque eh] infatti a parte i nostri nonni non c’è magari:
BOI051 15:24–15:26 [sono pochi che lo usano]
BOR012 15:29–15:32 una tradizione che tramand[i:]
BOI051 15:31–15:32 [sì] sì

15:32–15:35 ma non è un problema solo di bologna eh è un problema di m[olte
cit]tà

BOR012 15:35–15:35 [però]
15:36–15:38 per esempio se devo fare un paragone con le città del sud
15:38–15:42 [dove] si parla quotidianamente anche [di più dell’italiano]

BOI051 15:38–15:39 [sì]
15:41–15:42 [dialetto sì sì sì]

BOR012 15:43–15:45 e:h a bologna o comunque
15:46–15:46 m:h

BOI051 15:46–15:49 parli solo italiano non p[arli dia]letto
BOR012 15:48–15:48 [sì].

15:49–15:51 sì io per esempio e:hm
15:52–15:54 anche papà non mi ha mai insegnato il dialetto

BOI051 15:54–15:56 non lo sa neanche tuo padre
BOR012 15:56–15:57 esa~ esatto ((ride))

15:57–15:59 o magari sa qualche parol[a però:]
BOI051 15:58–16:01 [sì sì ma] proprio da parlare in dial[etto n]o
BOR012 16:00–16:01 [eh]

16:02–16:02 quindi
16:03–16:05 se devo fare magari un paragone con il su:d
16:06–16:07 e:hm
16:07–16:11 ma c(io)è anche con il n~ con certe città del nord perché magari se

penso al veneto:
16:12–16:12 [m:h]

BOI051 16:12–16:13 [pa]rlano più ve[neto]
BOR012 16:13–16:15 [parlan]o di più il dialetto

16:15–16:16 q[uindi:]
BOI051 16:15–16:17 [no a bologna ve]ramente si sta perdendo il
BOR012 16:17–16:20 eh infatti [questa cosa:]
BOI051 16:18–16:19 [il dialetto]
BOR012 16:21–16:22 è un po’ così

16:22–16:23 e:hm
16:26–16:32 m:h cosa ne pe~ cosa ne pensi e:hm dei molti giovani che vengono a

studiare a bologna?
BOI051 16:32–16:33 beh è positivo
BOR012 16:34–16:35 e secondo te perché?

16:36–16:37 eh (.) una domanda:
BOI051 16:37–16:42 beh perché dicono che l’università sia un’università fra le migliori

d’europa xx a bologna
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BOR012 16:43–16:43 sì sì
BOI051 16:43–16:49 e poi perché come dicono come ho detto prima è una città: ac-

cogliente bologna è una città che insomma
BOR012 16:49–16:49 quindi sì

16:50–16:52 beh io in prima persona
16:52–16:55 anche se non sono una studentessa fuorise[de]

BOI051 16:55–16:55 [mh]
BOR012 16:55–16:57 e: c(io)è secondo me comunque è vero

16:58–16:58 perché:
17:00–17:00 e: non so
17:01–17:02 c(io)è anche a livello di:
17:03–17:05 di s~ di svago per i giovani
17:05–17:06 e:hm
17:06–17:07 c(io)è oltre all’università
17:07–17:08 che uno magari
17:08–17:10 può trovarsi bene o può trovarsi male
17:11–17:13 e: ma comunque il livello è abbastanza:
17:14–17:15 abbastanza buono
17:15–17:18 e:h proprio secondo me i giovani vengono
17:18–17:20 anche per il divertimento perché
17:20–17:22 e:h bologna è anche famosa per
17:23–17:25 non so via zamboni le vie princi[pali]

BOI051 17:24–17:25 [sì sì sì] sì sì
BOR012 17:25–17:28 quindi secondo me rispetto anche a un’altra città

17:28–17:30 anche per quello ma[gari ven]gono
BOI051 17:29–17:30 [mhmh]

17:30–17:32 >guarda< io mi ricordo sempre una ragazza
17:32–17:36 che era venuta a lavorare da noi una studentessa che veniva
17:37–17:39 e: venivano assunte per
17:39–17:41 mh (.) per dei periodi
17:41–17:48 e:h lei av~ aveva sempre lei credo fosse veneta o non so di quelle

zone lì comunque dell’altitalia
17:48–17:50 lei aveva sempre detto che
17:50–17:58 quando aveva preso il treno da da:l da casa sua per venire a bologna

all’università appena scesa dal treno lei ha detto questa è la mia
città

BOR012 17:59–17:59 eh
BOI051 17:59–18:00 lei l’ha sempre de[tto]
BOR012 18:00–18:00 [e quan~]

18:01–18:02 doveva andare all’università no?
BOI051 18:02–18:09 lei andava all’universi~ era [c(io)è era] venuta qui per fare

l’università però lei dice io come sono scesa dal treno ho sentito che
questa era la mia città

BOR012 18:03–18:03 [ah]
BOI051 18:10–18:12 era [casa mi]a insomma mi son sentita:
BOR012 18:10–18:10 [sì]

18:13–18:14 c(io)è [sì comunque]
BOI051 18:13–18:14 [a casa]
BOR012 18:14–18:15 magari
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18:16–18:18 se lo dico io è scontato perché son nata qu[a comunque]

BOI051 18:17–18:18 [sì sì]
BOR012 18:18–18:24 rispetto anche alle altre città che ho visitato comunque è una città

veramente accogliente perché come dicevi te prima nonna
18:25–18:27 e:hm non è né
18:27–18:28 magari una milano

BOI051 18:28–18:32 [sì e:] non [è così gran]de non è così metrop~ una metropoli
BOR012 18:28–18:29 [che]

18:29–18:30 [è troppo]
18:32–18:34 e inoltre se è anche:
18:34–18:38 non so come dire a livello tecnologico molto sviluppata magari

bologna:
18:39–18:43 ess~ svilluppandosi nel centro storico ti sembra ancora di vivere:

BOI051 18:43–18:43 sì
BOR012 18:43–18:45 m:h non più indietro però

18:45–18:47 di essere un po’ più a casa non so
BOI051 18:47–18:48 sì un po’ più:
BOR012 18:48–18:50 non ci son sti grandi: grattacie[li:]
BOI051 18:50–18:54 [un po’ più] accogliente ecco [un po’ più:] ti senti più: più protetta
BOR012 18:52–18:52 [sì]

18:54–18:55 esatto
BOI051 18:57–19:01 poi bologna è una città che ha sempre vissuto di notte eh adesso no

perché si ha pau:ra
19:01–19:03 i s[cippi] tutte ste cose qui ma

BOR012 19:02–19:02 [eh]
BOI051 19:03–19:07 mi ricordo quando: il nonno era: un ragazzo

19:08–19:13 lui e:h andavano in giro alla no~ la notte bologna era una città viva
c’era di tutto

19:13–19:17 c’eran dei: dei personaggi ma personaggi veri eh
BOR012 19:17–19:18 ad [esempio]
BOI051 19:17–19:21 [io non l’ho conosciu]to perché noi donne non andavamo in giro alla

notte
19:21–19:27 ma i ragazzi che uscivano che andavano c’eran delle [cose era uno

s]pettacolo bologna la notte
BOR012 19:25–19:26 [ti ricordi:]
BOI051 19:28–19:28 era viva
BOR012 19:29–19:32 ti ricordi dei nomi di questi personaggi?

19:32–19:34 che ti raccontava il nonn[o]
BOI051 19:33–19:37 [e:h] me li raccontava ma adesso in questo momento non mi vengono

in mente
BOR012 19:38–19:39 non so ah beh

19:39–19:43 eh se è ancor~ sicuramente è più recente: tipo beppe maniglia quelli
lì:

BOI051 19:43–19:45 sì questi son più recenti però:
19:46–19:51 più che altro erano: li trovavi in stazione o in piazza otto agosto

queste personaggi
19:51–19:54 alla domenica come adesso c’è beppe maniglia in centro

BOR012 19:54–19:56 sì che non so neanche se c’è più
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BOI051 19:56–20:01 non c’è più perché non ha più fiato per per eh gonfiare le borse

del’acqua ca:lda
BOR012 19:58–19:58 ((ride))
BOI051 20:01–20:03 ((ride))
BOR012 20:02–20:03 ((ride))
BOI051 20:03–20:05 poveretto anche lui è vecchio ormai ((ride))
BOR012 20:05–20:06 ((ride))
BOI051 20:05–20:06 ((ride))
BOR012 20:06–20:10 eh comunque anche questo è un cambiamento: c(io)è importan[te

non so]
BOI051 20:09–20:10 [eh]

20:10–20:14 [però i:n] piazza otto agosto c~ alla domenica c’erano:
BOR012 20:10–20:11 [una differenza]
BOI051 20:15–20:18 dei personaggi che erano degli adesso li chiamano artisti di strada
BOR012 20:19–20:19 sì
BOI051 20:19–20:24 allora suonavano con l’organetto: a v~ si facevan[o]:
BOR012 20:24–20:25 [ma te e: [per esemp~]
BOI051 20:25–20:27 [ed eran] dei veri e propri artisti:
BOR012 20:27–20:29 te per esempio non so andavi:

20:29–20:34 in centro parlo anche magari più recentemente verso gli inizi: degli
anni:

20:34–20:36 non so novanta duemila
20:36–20:38 e tipo il weekend oppure:
20:38–20:40 anche durante la settimana?
20:40–20:41 c(io)è

BOI051 20:41–20:44 beh io andavo durante la settimana perché andavo a lavorare pas-
savo dal centro

BOR012 20:44–20:49 però a parte quello magari si andava in centro i:l [weekend com~]
BOI051 20:48–20:51 [d’es~ d’esta]te ci andavamo se andavamo al cinema
BOR012 20:52–20:52 ah
BOI051 20:52–20:56 hai capito? allora passavam dal centro così ma:

20:57–21:01 a far qualche passeggiata così ma non proprio: tantissimo
BOR012 21:01–21:05 eh a livello di: di cinema per esempio e:

21:05–21:07 c(io)è a bologn~ erano in centro?
BOI051 21:07–21:14 ah c’erano anche in [periferia io andavo più che alt]ro in periferia

però delle volte c’erano dei dei film che si andava anche anche a
vedere in centro

BOR012 21:08–21:09 [anche in periferia]
21:15–21:15 [però:]

BOI051 21:15–21:20 [si andava in] periferia perché una volta c’erano i: cinema di serie a,
serie b, se[rie c]

BOR012 21:19–21:20 [ah]
BOI051 21:20–21:22 allora serie a pagavi molto

21:22–21:25 quelli in periferia pagavi me:no andavi in periferia
BOR012 21:26–21:28 anche vabbè anche per la vicinanza
BOI051 21:29–21:34 anche per la vicinanza ma più che altro per per il costo proprio per-

ché la vicinanza quella la supera:vi
BOR012 21:30–21:31 ((ride))

21:35–21:35 e:hm
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21:39–21:41 m:h vabbè questo te l’ho già chiesto
21:43–21:44 m:h
21:47–21:49 m:h vabbè vivevi con la tua famiglia

BOI051 21:49–21:50 s[ì]
BOR012 21:49–21:50 [mi hai det]to di sì

21:51–21:53 e: da chi era composta?
BOI051 21:54–21:57 c’era padre, madre e tre figli due femmine e un maschio
BOR012 21:57–21:58 come si chiamavano?
BOI051 21:59–21:59 allora

22:00–22:02 pino il maschio
22:02–22:05 l~ liliana la più grande poi io che sono paola

BOR012 22:05–22:07 e i tuoi genitori invece?
BOI051 22:07–22:10 e: antonietta la mamma [e pierino] il papà
BOR012 22:09–22:09 [ah]

22:10–22:11 okay ((ride))
22:12–22:13 e:hm
22:15–22:17 ti ricordi e:hm
22:17–22:22 non so qualche aneddoto con i tuoi fratelli: non so litigavate molt[o:]

BOI051 22:22–22:23 [co]n mia sorella sì.
BOR012 22:23–22:23 sì?
BOI051 22:24–22:31 mia sorella sempre eravam sempre assieme e non no:n ci dividevamo

mai andavamo sempre via assieme al cinema assieme:
22:31–22:36 quando uscivamo per le passeggiate sempre assieme così però liti-

gavamo sempre
BOR012 22:36–22:39 mah eh c(io)è uscivate sempre insieme perché volevate o perché:
BOI051 22:39–22:48 ma sì perché: [ci facevam com]pagnia e: avevam la [stess]a e e: c(io)è

conoscevam le stesse [pers]one e andavam fuori tutti assieme:
BOR012 22:41–22:41 [stavate bene]

22:43–22:43 [sì]
22:45–22:45 [ah]
22:49–22:52 quindi sì e: non perché magari non so m:h
22:52–22:55 i tuoi genitori: erano severi
22:55–22:56 magari dicevano
22:56–22:57 non s[o devi stare con]

BOI051 22:56–23:02 [no non ci han mai non] che mi ricordi io non ci han mai obbligato
era una cosa naturale [uscire ass]ieme non:

BOR012 23:00–23:01 [ah]
23:02–23:02 okay e:h
23:03–23:08 c’era differenza magari se uscire con non so un ragazzo: o con una

ragazza:
23:09–23:11 ti: ti obbliga~ c(io)è ti vietavano qual[cosa:]?

BOI051 23:11–23:14 [e u]scivam con le ragazze i ragazzi proprio no
BOR012 23:14–23:15 quindi no
BOI051 23:16–23:20 quando uscivi con dei ragazzi lo facevi di nascosto[mai mai] alla luce

del sole mai
BOR012 23:18–23:19 [ah okay] ((ride))

23:20–23:23 perché era viet~ c(io)è i tuoi genitori magari [erano severi]
BOI051 23:22–23:25 [no. mio pad]re non voleva assoluta[men]te
BOR012 23:24–23:25 [eh]

15



Parlante Tempo unità Testo
23:25–23:25 ah
23:26–23:26 esatto

BOI051 23:26–23:34 mi ricordo che per degli anni allora usavano le feste private cioè [si
an]dava: la domenica in casa da: da qualcuno

BOR012 23:30–23:30 [si]
BOI051 23:34–23:39 mettevano su il giradischi sgombravano la tavola così e poi si ballava

23:39–23:41 si mangiava due pasticcini così
23:41–23:46 io con mio padre ho sempre detto che andavo al cinema [guai dire]

che andavi alle feste private
BOR012 23:44–23:44 [okay] ((ride))

23:46–23:52 ah neanche le feste private c(io)è [magari s] e conosceva: chi la
[faceva no]?

BOI051 23:48–23:49 [ma gua:i]
23:51–23:52 [assolutamente]
23:52–23:54 ballare poi?

BOR012 23:54–23:55 non si po[teva]
BOI051 23:54–23:55 [(una vergo~)] e:h

23:56–24:02 c’era sua sorella la sorella di mio padre che andava a ballare quando
tornava a casa lui le cacciava dei pugni negli occhi

BOR012 24:02–24:03 ah [sì]?
BOI051 24:03–24:05 [per]ché diceva così ti faccio gli occhi neri st’altra volta non ci [va:i]
BOR012 24:05–24:06 [ah] sì?
BOI051 24:06–24:07 [pensa mo] come erano messi una volta
BOR012 24:08–24:09 ah sì era un po’:

24:09–24:11 un po’ all’estremo diciamo c(io)è
BOI051 24:11–24:13 sì adesso gli occhi neri per [dire insomma]
BOR012 24:12–24:13 [sì:]
BOI051 24:13–24:15 non è che fosse

24:15–24:17 [io quando mi son] fidanzata
BOR012 24:15–24:16 [no però:]
BOI051 24:18–24:19 [xxxx]
BOR012 24:18–24:21 [eh quand’è che] ti sei fidanzata per la pri[ma volta]?
BOI051 24:20–24:22 [avevo avevo: dic]iasette anni
BOR012 24:22–24:22 mh
BOI051 24:23–24:24 avevo diciassette anni [e:]
BOR012 24:24–24:27 [sem]pre nei palazzoni [o:]?
BOI051 24:26–24:27 [sì sì]

24:27–24:30 era di fronte a me il fidanzato ci vedavam dalla finestra
BOR012 24:29–24:29 ((ride))
BOI051 24:32–24:34 e:h

24:34–24:37 lui veniva alla sera in ca:sa
24:37–24:40 stava lì fin verso dieci dieci e mezza poi andava via
24:41–24:41 non s~
24:41–24:46 per almeno un an~ un anno o due non siamo mai usciti alla sera o

alla domenica da soli
BOR012 24:47–24:47 ah

24:48–24:49 quindi tutto di nascosto?
BOI051 24:49–24:53 no. di nascosto no perché in quel periodo lì veniva di nascosto prima
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24:54–24:59 in quel periodo lì veniva in casa e: però non si andava fuori da soli:

di sera
BOR012 25:00–25:00 [ne~]
BOI051 25:00–25:03 [m]eglio andar fuori di pomeriggio al cinema così ma di sera no
BOR012 25:04–25:04 mh

25:06–25:06 poi
25:07–25:11 e:hm ti ricordi come hai conosciuto il nonno?
25:11–25:13 e: sempre lì nei palazzoni?

BOI051 25:13–25:15 sì. abitava di fronte a me
BOR012 25:16–25:17 [e:]
BOI051 25:16–25:18 [lo cono]scevo da sempre

25:19–25:20 non è che ci siam conosciuti
25:20–25:21 e siam nati [lì e:] ((ride))

BOR012 25:21–25:23 [siete nat]i insieme quasi [c(io)è]
BOI051 25:23–25:26 [sì lui era] più grande però siamo nati lì siam sempre stati lì
BOR012 25:26–25:28 si: conoscevano: i tuoi geni[tori]
BOI051 25:28–25:30 [sì:] tutti si conoscevano
BOR012 25:30–25:34 eh e anche col nonno hai dovuto magari prima nasconderlo

25:35–25:36 o eri già grande?
BOI051 25:36–25:41 no no dov~ ah beh col nonno sono stata fidanzata solo con lui io eh

non è che ho a[vuto degli alt]ri
BOR012 25:40–25:40 [ah]

25:41–25:43 ah pensavo che il primo fidanzat[o:]
BOI051 25:43–25:49 [no no] il primo [c(io)è ho avuto] avuto dei filarini delle [simpat]ie

così però fidanzato il nonno solo
BOR012 25:44–25:45 [era un altro]

25:46–25:47 [eh]
25:49–25:50 okay okay
25:51–25:52 e:h pensavo fosse:
25:53–25:53 un altro

BOI051 25:53–25:54 no. no. no.
BOR012 25:55–25:55 ah beh

25:56–25:57 domanda banale
25:57–25:59 hai avuto dei figli?

BOI051 25:59–26:00 tre
BOR012 26:00–26:01 come si chiamano?

26:01–26:03 ((ride))
BOI051 26:01–26:03 andrea, marcello e simona
BOR012 26:04–26:05 e:hm

26:08–26:09 e:hm
26:10–26:13 com’è cambiata la tua vita dopo: (.) che sono nati?

BOI051 26:13–26:16 compl~ ((ride)) completamente è cambiata
BOR012 26:16–26:17 ((ride))

26:17–26:18 ((ride)) e:h
26:19–26:21 per esempio i:n in cosa?

BOI051 26:22–26:25 beh per esempio quando hai dei figli non sei più libera di fare quello
che vuoi

26:26–26:31 e: [sei] s~ hai [hai] ventiquattro ore su ventiquattro: [impegnata]
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BOR012 26:26–26:26 [ehm]

26:27–26:27 [e:h]
26:29–26:31 [che età avevi] che età avevi?

BOI051 26:31–26:33 avevo col primo ventun anni
BOR012 26:33–26:34 ah

26:34–26:35 okay
BOI051 26:35–26:37 col secondo ventitré col terzo venticinque
BOR012 26:38–26:39 okay

26:40–26:41 e:hm
26:42–26:46 beh lì: lì curavi te c(io)è li curavi te [opp~]

BOI051 26:45–26:46 [eh sì]
BOR012 26:46–26:47 o lavoravi anche:
BOI051 26:48–26:50 no quei::::

26:50–26:52 sono andata a lavorare un pochino
26:52–26:54 dopo che ho avuto il secondo
26:55–27:02 un paio d’anni poi dopo è nata: la terza e son stata a casa un po’

fino a che non ha avuto l’età per andare all’asilo dopo sono andata a
lavorare

BOR012 27:03–27:04 okay
27:05–27:06 m:h
27:07–27:08 ((tossisce)) chi era
27:08–27:11 il più buono ((ride)) e chi era il più teppista?

BOI051 27:11–27:13 il più teppista andrea
BOR012 27:13–27:14 ((ride))
BOI051 27:13–27:14 ((ride))
BOR012 27:14–27:14 ((ride))

27:15–27:16 il più buono la zia?
BOI051 27:16–27:24 il più buono: ma tutti e due sia: la zia che: marcello erano tutti e

due norma~ diciamo normali bambini norma[li ecco]
BOR012 27:24–27:26 [mh eh o]ra non direi però
BOI051 27:27–27:28 no perché beh
BOR012 27:28–27:28 no è p~

27:29–27:29 di~ ((ride))
27:30–27:30 cioè è una [battuta]

BOI051 27:30–27:34 [lo zio non] era non era teppista era: iperattivo
BOR012 27:34–27:35 che [arg~]
BOI051 27:34–27:38 [era un] bambino iperattivo non stava mai né mai fermo né mai zitto
BOR012 27:38–27:40 teppista nel senso:

27:40–27:41 non so
27:41–27:43 che andava più spesso in punizione
27:44–27:44 [c’è]

BOI051 27:44–27:45 [sì q]uello sì per[ché]
BOR012 27:45–27:45 [eh]
BOI051 27:46–27:48 perché era: iperattivo e allora
BOR012 27:48–27:49 e:

27:49–27:51 ti ricordi qualche episodio che:
27:51–27:53 hanno combinato:

BOI051 27:53–27:55 e:h ne hanno combinate di tante
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BOR012 27:55–27:55 tipo?

27:55–27:55 ah beh
BOI051 27:55–28:00 anche perché: andrea era si si ergeva paladino delle:

28:00–28:03 de deg~ degli altri lui dif~ difendeva gli altri
BOR012 28:01–28:02 ((ride))
BOI051 28:04–28:08 allora ogni tanto arrivava a casa con un occhio nero: una bolla in

testa ((ride))
BOR012 28:08–28:10 ((ride)) [ah risse proprio]
BOI051 28:08–28:13 [perché menava e]ra menava le ma:ni ma ne prende:va ((ride))
BOR012 28:12–28:12 eh

28:13–28:14 ah okay
28:14–28:16 e:h mi ricordo vabbè quello che [mi ha racconta~]

BOI051 28:16–28:19 [perché lui qua]ndo: uno magari pensava che uno
28:20–28:24 e: facesse un po’ il bullo con uno più debole: lo andava a difendere
28:25–28:25 hai ca[pito]?

BOR012 28:25–28:27 [uno suo amic~] cioè un suo amico [o:]
BOI051 28:26–28:31 [anche] se non era suo amico [lui andava a difend]erlo sì sì lui difend-

eva gli altri e:
BOR012 28:28–28:29 [ah così]

28:32–28:34 no invece tra: tra i fratelli?
BOI051 28:35–28:39 tra fratelli: i due maschi bisticciavano continuamente
BOR012 28:39–28:41 eh mi ricord[o:]
BOI051 28:40–28:42 [cont]inuamente continuamente
BOR012 28:43–28:46 e mi ricordo: quello che mi ha raccontato

28:46–28:47 papà
28:47–28:47 e:hm
28:48–28:50 de:l del dente

BOI051 28:51–28:51 sì.
BOR012 28:52–28:53 quello lì pe~ c(io)è

28:54–28:54 perché?
BOI051 28:54–28:57 perché gli ha dato un colpo andrea a papà

28:57–29:00 perché poi andrea reagiva era manesco
29:00–29:02 ma tuo pa:dre
29:02–29:10 era: quello che: stuzzicava sotto non s~ non te ne accorgevi perché

lui~ viu viu viu viu viu viu viu viu viu hai capito?
29:10–29:12 provocava: in silenzio
29:12–29:20 quell’altro v~ vedevi l’altro che partiva con un pugno o una spin~ o

uno schiaffo o uno spinto non sapevi perché ma e: c’era un perché
BOR012 29:20–29:22 quindi magari ti [veniva da punire:]
BOI051 29:21–29:22 [perché l’altro e:h]

29:22–29:25 punivi quello che aveva dato lo schiaffo
29:25–29:29 mentre era l’altro che aveva provocato la reazione hai capito? però
29:29–29:31 sul momento:

BOR012 29:31–29:34 vabbè eh tra fratelli: è [normale]
BOI051 29:33–29:34 [normale:]
BOR012 29:35–29:35 infatti
BOI051 29:35–29:37 cose normali fra frate[lli]
BOR012 29:37–29:37 [s]ì
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29:38–29:39 sono:
29:39–29:40 ne sono un esem[pio]

BOI051 29:40–29:41 [son] tutti così
BOR012 29:41–29:42 e:hm

29:43–29:45 invece adesso cambiando argomento:
29:46–29:50 e:hm ti faccio un po’ di domande sui portici magari se hai qualche

ricordo
29:51–29:52 e:hm
29:53–29:57 ti viene magari in mente qualche ric~ e: qualche aneddoto?
29:58–30:01 e: legato ai portici o magari sai qualche storia
30:01–30:02 e:hm

BOI051 30:02–30:02 no.
BOR012 30:02–30:04 antica magari

30:04–30:05 [dei portici]
BOI051 30:04–30:05 [no non ne so]
BOR012 30:05–30:06 perché son stati fatti
BOI051 30:06–30:07 no.
BOR012 30:07–30:08 non lo sai?

30:09–30:10 e:hm
30:11–30:12 sei mai stata a san luca?

BOI051 30:13–30:13 sì:
BOR012 30:13–30:14 e:

30:14–30:16 ti ricordi la prima volta o
BOI051 30:17–30:20 la prima volta penso che ero piccolina perché:

30:21–30:23 dove abitavo io
30:24–30:26 c’era una piccola chiesetta
30:27–30:29 e veniva:
30:30–30:35 padre marella che era [adesso voi no~] non lo conoscete ma era uno:

a bologna era uno:
BOR012 30:31–30:32 [ah] okay
BOI051 30:36–30:39 molto conosciuto perché faceva beneficenza p~ e:

30:40–30:48 prendeva i ragazzi che non avevano famiglia o che erano di famiglie
disagiate e li: ospitava tipo in un co[me in u]n collegio così

BOR012 30:45–30:46 [mhmh]
BOI051 30:48–30:52 e: veniva lì e in questa chiesetta a dire la messa

30:52–30:54 alla domenica così
30:54–30:59 allora noi che era l’unico modo da s~ per uscire un po’ di casa la

sera andavamo tutti a messa
BOR012 30:58–30:59 ((ride))
BOI051 31:00–31:09 e: la domenica o quando c’era qualche ricorrenza per maggio o alla

festa della madonna così si andava in processione e andavamo siamo
andati a san luca

BOR012 31:09–31:10 ti ri[cordi]?
BOI051 31:09–31:11 [diverse v]olte sì sì sì
BOR012 31:11–31:12 [ah]
BOI051 31:11–31:14 [andavam i]n processione con la madonna
BOR012 31:14–31:15 [però]
BOI051 31:14–31:16 [pensa io] con la madonna
BOR012 31:15–31:16 ((ride))
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31:16–31:17 ((ride))
31:17–31:20 era così pe:r per [stare in compagnia]

BOI051 31:19–31:21 [ah beh per andar fuori di] casa eh ((ride))
BOR012 31:21–31:22 sì sì

31:23–31:24 e:hm
31:26–31:29 mh come sono cambiati: i portici negli anni?
31:29–31:30 per esempio
31:31–31:31 mh
31:32–31:32 e
31:33–31:35 se: li vedi più:
31:36–31:38 trattati male tra virgolette

BOI051 31:38–31:38 eh sì
BOR012 31:39–31:39 e:hm

31:40–31:42 non so io per esempio vedo:
31:42–31:42 che
31:43–31:44 non esiste un
31:45–31:50 mh un palazzo dove ab~ che abbia dei portici dove non ci siano dei

graffi:ti
31:50–31:50 c(io)è

BOI051 31:51–31:51 dei gran?
BOR012 31:51–31:52 dei graffiti
BOI051 31:52–31:53 a:h
BOR012 31:53–31:54 e:hm

31:54–31:57 non so magari se è cambiato questo aspetto: o:
31:58–31:58 [o no]?

BOI051 31:58–32:01 [no son camb]iati nel senso che adesso ci sono molti:
32:03–32:11 fra: i: gli ambulanti che vedono sotto i portici: anche: le persone che

bivaccano sotto i portici
BOR012 32:11–32:11 sì

32:11–32:12 eh la [sit~]
BOI051 32:12–32:14 [una volt]a non c’erano questi [questi:]
BOR012 32:13–32:16 [la situazione ba]rboni per esempio? non e]sisteva?
BOI051 32:15–32:15 [sì]

32:16–32:18 che mi ricordi io no.
BOR012 32:18–32:19 o comunque di meno
BOI051 32:20–32:27 no beh [se non altro non e]rano per strada come adesso magari sta-

vano in stazione magari andavano nei:
BOR012 32:21–32:22 [ci sarà stato]
BOI051 32:27–32:36 nei ric~ nei ritro:vi nei rifugi apposta per loro però così in giro per le

strade io non me li ricordo da: da giovane
BOR012 32:37–32:38 ma magari perché

32:38–32:42 secondo me: magari c’erano però: non così tanti [come:]
BOI051 32:42–32:48 [no] poi non così in vista non così all’aperto [lo sco~ allo sco]perto

[ecco almeno che mi] ricordi io
BOR012 32:45–32:45 [ah]

32:46–32:47 [e: secon~]
32:48–32:53 secondo te questo è per la gestione: che faceva la città o proprio per-

ché non c’erano
BOI051 32:54–32:58 forse ce n’era anche meno essendoci anche meno persone meno:
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BOR012 33:00–33:01 e:hm

33:04–33:08 essendo i portici dappertutto a bologna
33:08–33:09 e:h che effetto ti fa
33:10–33:13 non vederli quando magari viaggi in altre città?

BOI051 33:14–33:18 beh finché non piove mi va bene quando piove ne sento la mancanza
((ride))

BOR012 33:18–33:19 [esatto] ((ride))
BOI051 33:18–33:23 [perché] son abituata ad avere questo riparo che insomma non è

po[co]
BOR012 33:23–33:25 [cioè] per esempio quando siamo stati a praga
BOI051 33:25–33:26 eh
BOR012 33:26–33:29 c(io)è lì se nevica o: o piove
BOI051 33:27–33:30 [non s~ eh lì ti becchi] tu[tto eh]
BOR012 33:29–33:30 [non c’è] niente

33:31–33:32 e:hm
33:34–33:38 ah beh sai qual è l’origine o lo scopo dei po:rtici
33:38–33:38 per prote~

BOI051 33:38–33:39 no no no no
BOR012 33:39–33:41 per proteggersi non so
BOI051 33:41–33:43 non lo so perch[é:]
BOR012 33:42–33:43 [non] lo so neanch’io

33:44–33:45 e:hm
33:46–33:46 non lo [so]

BOI051 33:46–33:51 [magari ho] qualche libro di bologna e l’avrò anche letto eh perché
però [non mi: rico:rdo]

BOR012 33:49–33:50 [secondo te]?
33:51–33:52 secondo te? mh
33:52–33:53 così a caso

BOI051 33:54–33:57 non ne ho idea forse sì per proteggersi forse per
BOR012 33:58–34:00 sì no:n non ne ho idea

34:01–34:01 [e:hm]
BOI051 34:01–34:02 [bisogna che ci infor]miamo
BOR012 34:02–34:03 esatto

34:04–34:05 e:hm
34:05–34:08 cosa ne pensi dello stato attuale dei portici?
34:08–34:09 quello che dicevamo pri[ma]

BOI051 34:09–34:10 [l’abbiam] già detto sì
BOR012 34:11–34:13 e:hm se sono ben tenuti secondo me no.

34:14–34:16 perché ci sono dei quartieri che son proprio
34:17–34:19 c(io)è proprio tenuti male anche
34:20–34:22 a livello di: di ri~ ristruttura[zione]

BOI051 34:22–34:23 [sì sì] sì
BOR012 34:23–34:24 c(io)è cadono a pezzi alcuni quindi

34:25–34:27 e: vabbè come li miglioreresti
34:28–34:30 il comune deve farlo

BOI051 34:30–34:32 beh ristrutturarli un po’ non sarebbe male
BOR012 34:32–34:33 sì

34:33–34:34 ah mh per dirti
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34:35–34:37 ne:l col passare degli anni
34:37–34:40 non hai mai visto un’amministrazione comunale
34:40–34:42 che abbia [investito]?

BOI051 34:41–34:46 [no. beh qualcos]a hanno fatto è p[erché:] sì sì sì qualcosa hanno
fatto però:

BOR012 34:43–34:43 [sì]?
34:47–34:49 però erano già meglio comunque non eran come oggi

BOI051 34:50–34:52 sì beh quand’era~ eran molt~ molto più nuo:vi
34:53–34:55 sai qual è il problema dei portici?
34:56–34:59 che quando piove o quando nevica: si scivola molto

BOR012 34:59–35:00 [eh]
BOI051 34:59–35:07 [p]erché sotto so[no: (.) eh] c’è un pavimento molto: sdrucciolevole

insomma è molto liscio mol[to:]
BOR012 35:01–35:02 [il pavimento]

35:06–35:07 [i]infatti
35:07–35:09 tip~ quando vado [all’università]

BOI051 35:08–35:11 [secondo me quello è] un grosso problema coi portici
BOR012 35:11–35:13 quando: quando vado all’università

35:13–35:17 m:h che faccio: m:h faccio via farini santo stefano
35:17–35:23 e:h tipo lì a volte fanno dei lavori però e: magari non so puliscono:
35:24–35:28 le piastrelle le lucidano o: ci mettono il cemento insomma non lo so
35:29–35:30 però non è che:
35:30–35:36 mettono qualcosa di antisci[volo] c(io)è secondo me anc~ è vero

quello che: [hai detto]
BOI051 35:32–35:33 [eh]

35:35–35:39 [c(io)è sono molt]o belli [così eh] perché p~ a livello estetico sono
molto belli ma

BOR012 35:36–35:37 [sì]
BOI051 35:39–35:41 non sono pratici per niente
BOR012 35:41–35:45 no per quello no c(io)è mi immagino un anziano che magar[i:]
BOI051 35:44–35:50 [eh quando nev]ica e soprattutto e ghiaccia [e: son]o sono veramente

a rischio
BOR012 35:47–35:47 [eh]

35:50–35:51 infatti proprio:
35:51–35:52 i:l non so
35:53–35:54 quando c’è la neve
35:54–35:55 e:h
35:55–36:01 c(io)è è davvero pericoloso se uno magari è anche in ritardo: deve

[andare da un’altr]a par~ c(io)è io mi ricordo che sono andata
BOI051 35:58–35:59 [sì].
BOR012 36:01–36:03 per esempio a lavorare i:n

36:04–36:05 e:h come si chiama
36:05–36:06 palazzo re enzo
36:07–36:12 eh sta~ c’era la neve quindi già ritardo degli autobu:s que[ste cose

quì]
BOI051 36:11–36:12 [tutto quanto]
BOR012 36:12–36:13 poi devi andare di corsa:

36:14–36:17 non puoi neanche [perché: e: t’ammazzi]
BOI051 36:15–36:18 [non si può mica eh assolutamente] sì sì sì
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BOR012 36:18–36:18 quindi
BOI051 36:19–36:21 sembra più una pista di patti[naggio] che:
BOR012 36:20–36:21 [sì]

36:22–36:23 sì quello è vero
36:23–36:26 e poi e:h ci sono anche dei dislivelli a volte

BOI051 36:26–36:28 [sì: ci sono an]che sì
BOR012 36:27–36:28 [non so se ci hai fatto caso]

36:29–36:30 e: delle sì
36:31–36:32 poi

BOI051 36:32–36:35 però ti dico a livello estetico sono molto belli p[erché:]
BOR012 36:34–36:36 [sì son]o s[torici:]
BOI051 36:35–36:41 [ci son~ poi ci sono de]lle pavimentazioni che fanno tutte con dei

disegni [tutte:] veramente belli
BOR012 36:39–36:40 [sì]

36:41–36:45 sì ecco anche quello magari è difficile (.) [sis]temare un pavimento
che

BOI051 36:43–36:44 [appunto]
BOR012 36:45–36:46 è storico

36:47–36:49 e:hm
36:50–36:58 conosci non so magari qualche: storia o leggenda legata a bologna eh

che racconteresti a qualcuno che non sa:
36:58–37:00 niente no?

BOI051 36:59–37:02 ((ride))
BOR012 37:00–37:00 okay

37:00–37:01 ((ride))
37:02–37:03 e:hm
37:04–37:07 vabbè quanti lavori hai fatto te l’ho già chiesto
37:08–37:10 e:h qual’era il lavoro che ti piaceva di più?
37:11–37:12 tra quelli che hai fatto

BOI051 37:12–37:13 beh la cuoca
BOR012 37:14–37:14 la cuoca?
BOI051 37:14–37:15 sì.
BOR012 37:15–37:15 eh

37:16–37:17 e: boh perché?
BOI051 37:19–37:22 beh perché:::: boh
BOR012 37:22–37:23 è la tua passione:?
BOI051 37:23–37:28 sì mi: piaceva lavorare i cibi cuocerli:
BOR012 37:29–37:30 m:hmh

37:32–37:40 prende~ vabbè mi hai detto prima un po’ però e:h prendevi dei
mezzi di trasporto oppure andavi a piedi per andare a la[voro]?

BOI051 37:39–37:41 [ah ave~ andavo] con l’autobus
BOR012 37:41–37:43 con l’autobus? (.) [ecco]
BOI051 37:42–37:43 [autobus]
BOR012 37:43–37:46 e:h situazione autobus per esempio

37:47–37:49 e:h che cambiamenti
37:49–37:53 m:h principali hai notato magari

BOI051 37:54–37:59 beh quì da da quì da calderara come ti ho detto prima non c’era
quando sono venuta ad abitare quì l’autobus non c’era

24



Parlante Tempo unità Testo
37:59–38:00 poi dopo
38:00–38:03 poco dopo l’hanno messo e:
38:03–38:10 passa ogni mezz’ora da allora anche adesso passa sempre ogni

mezz’ora [nonostante sia cr]esciuta di tanto la la popolazione però
BOR012 38:07–38:08 [da:]

38:10–38:14 però anch’io mi ricordo che quando [ero nata io era ancor]a un’ora
però

BOI051 38:12–38:13 [sempre ogni mezz’ora]
38:15–38:20 un’ora: nelle m:h nella fascia oraria centrale forse
38:21–38:24 perché negli orar~ o forse l~ [ehm d’es]tate

BOR012 38:23–38:24 [mi ricordo]
38:25–38:26 mi ri[cordo che:]

BOI051 38:25–38:27 [d’estate passa]va ogni ora
BOR012 38:27–38:30 quando eh quando andavo alle elementari passava ancora ogni ora

38:31–38:35 e:h o forse: sì comunque non come oggi
38:35–38:38 e: e poi passava in via roma non passava

BOI051 38:38–38:38 sì.
38:39–38:39 quello sì.

BOR012 38:40–38:41 pass~ tagliava dritto
BOI051 38:41–38:42 sì sì andava giù:

38:43–38:46 prima che facessero la coop là in fondo fac~ passava in via [roma]
BOR012 38:45–38:48 [anche] sì i:l come si chiama?

38:48–38:49 il capolinea
38:49–38:50 non era lì
38:51–38:52 da:l comune o sì?

BOI051 38:52–38:56 no era lì sì sì è [sempre stato] lì sì [sì il capolinea sì]
BOR012 38:53–38:54 [sempre lì]?

38:54–38:56 [ah allora quello no non lo sapevo]
38:57–38:58 e:hm
38:59–38:59 ah
38:59–39:02 che rapporto avevi co:n con i colleghi?

BOI051 39:02–39:03 buono
39:03–39:06 con alcuni buono con alcuni meno buono (.) come:

BOR012 39:05–39:08 [hai] magari instaurato delle amicizie quando:
BOI051 39:09–39:13 sì ho avuto delle amiche sì sì con qualcuna ci sentiamo ancora
BOR012 39:13–39:13 ah sì?
BOI051 39:13–39:18 sì: ad esempio l’alessandra: [un’altra signora che] sta in monta:gna
BOR012 39:15–39:16 [ah la ah]

39:18–39:19 lavorava con te l’alessandra?
BOI051 39:19–39:20 sì:
BOR012 39:21–39:21 cuoca
BOI051 39:21–39:22 sì sì sì
BOR012 39:22–39:23 a:h
BOI051 39:23–39:25 sì sì sì con alcune ho avuto dei buoni rapporti
BOR012 39:25–39:26 ah non lo sapevo

39:27–39:29 ma lei abita:
39:29–39:30 al bologna [due]?

BOI051 39:30–39:31 [al] bologna due adesso sì
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BOR012 39:32–39:32 ah okay

39:34–39:35 e:hm
39:37–39:39 cosa facevi durante il tuo tempo libero?
39:40–39:41 e:h non so
39:41–39:42 me l’hai già detto un po’
39:43–39:44 tipo:
39:44–39:46 quando eri adolescente quando avevi la mia età
39:47–39:47 cosa facevi?
39:48–39:48 c(io)è e [lo s~]

BOI051 39:48–39:53 [stavo insie]me alle mie amiche [chiacchierava]mo: giocavamo: [face-
vamo quelle cose lì]

BOR012 39:49–39:50 [lo sf~]
39:52–39:54 [lo sfogo e:h lo sfo]go e:hm
39:54–39:56 lo svago cos’era? andare al cinema?

BOI051 39:57–40:01 ecco alla domenica andavamo [al cinema il resto: facevam delle gran
chiacchi]ere

BOR012 39:58–40:01 [sì (.) alla processione] ((ride))
40:01–40:03 alla procession[e]

BOI051 40:02–40:05 [proc]essione ((ride)) è vero alla processione
BOR012 40:06–40:06 e:hm
BOI051 40:06–40:08 ma quella ero più piccolina anc[ora]
BOR012 40:08–40:09 [ah] okay

40:09–40:11 e:hm che avevi degli hobby?
BOI051 40:12–40:13 no [mai]
BOR012 40:12–40:13 [tipo cuci]to
BOI051 40:13–40:14 no.
BOR012 40:14–40:14 no[]?
BOI051 40:14–40:15 [mai av]uto degli hobby
BOR012 40:16–40:16 però

40:16–40:18 tipo: hai imparato dopo a cucire
40:19–40:20 che mi facevi i vestiti

BOI051 40:20–40:24 sì beh però non è un hobby è una: [necessi]tà diciamo ecco
BOR012 40:22–40:23 [e:h]

40:24–40:25 [no beh] oddio
40:26–40:28 c(io)è quando guardavi quei giornalett~

BOI051 40:28–40:31 sì no li li faccio perché:
40:31–40:35 però non è che: ho la passione di fare i vestiti ecco li faccio perché l~

BOR012 40:37–40:37 [così]
BOI051 40:37–40:40 [se c’è] necessità lo faccio ecco ma [non è che]
BOR012 40:39–40:40 [okay]

40:41–40:42 e:hm
40:43–40:47 sei mani andata in vacanza: da qua~ c(io)è andavi in vacanza da

qualche part[e]?
BOI051 40:47–40:49 [da ra~] da bimba? andavo al mare
BOR012 40:49–40:50 dove andavi?
BOI051 40:50–40:53 andavo: a: i lidi di casalecchio a porto garibaldi
BOR012 40:54–40:54 e dov’è?
BOI051 40:56–40:59 dopo dopo ca~ dop~ eh ai lidi di casalecchio ai lidi di comacchio
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BOR012 40:59–41:00 ((ride))

41:00–41:02 infatti dicevo nel fiume ((ride))
BOI051 41:03–41:04 lidi di comacchio
BOR012 41:04–41:05 ah okay

41:05–41:06 quindi verso ferrara
BOI051 41:06–41:11 sì porto garibaldi perché mio padre era di comacchio e [aveva de]i

parenti a comacchio
BOR012 41:09–41:09 [eh]

41:11–41:12 ok[ay]
BOI051 41:11–41:14 [oppur]e mia nonna mi portava: a comacchio
BOR012 41:15–41:16 era [bello] il mare?
BOI051 41:15–41:16 [eh]
BOR012 41:17–41:19 rispetto a ora sicuramente
BOI051 41:19–41:22 non mi ci si faceva tanto caso sai com’è che
BOR012 41:20–41:21 ((ride))

41:22–41:23 facevate il bagno?
BOI051 41:24–41:25 sì sì certo
BOR012 41:25–41:26 e:hm

41:27–41:29 quindi andavi solo lì o cambiavi:?
BOI051 41:29–41:32 no no siam sempre andate lì da da ragazze
BOR012 41:32–41:35 e c’avevi de:l delle compagnie di amici lì?
BOI051 41:35–41:39 beh là sì là poi quand’eri là ti facevi la tua compagnia

41:39–41:42 un anno un: [poi delle volte camb]iavi insomma secondo
BOR012 41:40–41:41 [non]
BOI051 41:43–41:44 sì:
BOR012 41:44–41:46 c(io)è avevi anche dei tuoi amici di bologna che venivano lì?
BOI051 41:47–41:48 m:h pochi

41:48–41:52 non ce n’era tanti [perché: allora] non si usava andare in vacanza
BOR012 41:49–41:50 [c(io)è and~ te]

41:52–41:54 ah proprio non [si andav~]
BOI051 41:53–41:55 [no non si anda]va mica in vacanza
BOR012 41:55–41:56 non so maga[ri:]
BOI051 41:56–41:59 [io c’]andavo perché un po’ perché avevo i parenti là e:

42:00–42:02 un po’ perché soffrivo di:
BOR012 42:04–42:04 di [as]ma?
BOI051 42:04–42:04 [di]

42:05–42:12 no di adenoidi: [mal di] gola così allora: mi mandavano anche pe:r
curarmi un po’ [hai capito]?

BOR012 42:06–42:07 [ah]
42:11–42:12 [ah ehm]
42:13–42:14 ti volevo chiedere
42:15–42:16 andavi:
42:16–42:19 forse non te e:h forse mio padre
42:19–42:22 in quei m:h quei posti dove si mandavano i figli in [va~]

BOI051 42:22–42:26 [in colo]nia [anch’io ci sono] andata tanti anni (.) [sì sì sì] sempre al
mare

BOR012 42:22–42:23 [in colonia]
42:23–42:24 [eh anche te]
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BOI051 42:26–42:27 lì andavamo a:

42:28–42:29 miramare mi sem[bra]
BOR012 42:29–42:29 [ah]
BOI051 42:32–42:34 mirama~ ci sono andata::

42:35–42:39 da quando ho cominciato la scuola fino alla quinta cinque o sei [anni]
BOR012 42:38–42:39 [era normale]
BOI051 42:39–42:41 sì sì sì era una cosa nor[malissima]
BOR012 42:40–42:42 [perché adesso:]
BOI051 42:42–42:44 adesso non ci sono neanche più
BOR012 42:44–42:45 no so[no:]
BOI051 42:45–42:48 [c~ c’è de]lle altre forme di colonia diciam cos[ì]
BOR012 42:48–42:51 [s]ì o sono andate a mal~ c(io)è sono andate a male sono [andate: in

rovina]
BOI051 42:50–42:53 [adesso ci sono questi ca]mpi estivi che [fanno] che si va
BOR012 42:52–42:52 [sì]
BOI051 42:54–42:57 invece allora proprio la colonia era una cosa:
BOR012 42:58–43:00 comunque sì in questi campi estivi devi andare:

43:01–43:03 non so magari con un’associazione sportiva
BOI051 43:03–43:03 sì.
BOR012 43:04–43:06 c(io)è non non esiste era a livello statale?

43:07–43:07 [quello lì]
BOI051 43:07–43:10 [sì sì] sì sì comunale o statale [comunale o statale]
BOR012 43:09–43:10 [es~ eh non esiste:]
BOI051 43:10–43:17 a volte si andava anche c’erano le ditte certe ditte: io andavo anche

in colonia con la ditta dove lavorava mio padre
BOR012 43:17–43:18 ah [okay]
BOI051 43:18–43:20 [le ditte] grosse avevano delle colonie:

43:21–43:24 e i figli dei dipendenti li mandavano in queste colonie
BOR012 43:27–43:28 poi a~
BOI051 43:28–43:30 era una forma di assistenza per

43:30–43:31 per i poveri diciamo così
43:32–43:37 son le [persone che] non si potevano permettere di mandare i figli in

vacanz[a:]
BOR012 43:33–43:33 [però]

43:37–43:38 [sì] quindi solo per i figli?
BOI051 43:39–43:39 sì sì
BOR012 43:39–43:40 [solo per i bambini]
BOI051 43:40–43:41 [sì sì sì] solo per i bambini
BOR012 43:42–43:43 e:hm

43:44–43:49 invece al giorno d’oggi come passi il tuo tempo libero quali sono i
tuoi hobby:

43:49–43:50 di di a[desso]?
BOI051 43:50–43:52 [i miei hobby]? guardare la televisione ((ride))
BOR012 43:52–43:53 ah beh
BOI051 43:53–43:54 leggere
BOR012 43:54–43:56 vai anche: a far palestra
BOI051 43:56–43:57 vado in palestra

43:59–44:00 e poi cosa faccio?
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BOR012 44:00–44:02 a fare palestra da seduta
BOI051 44:02–44:03 [eh]?
BOR012 44:03–44:05 [a] fare palestra da seduta
BOI051 44:05–44:07 da seduta e:h

44:07–44:08 ginnastica dolce
BOR012 44:08–44:09 ginnastica dolce
BOI051 44:09–44:10 ginnastica dolce

44:11–44:12 poi cosa faccio?
44:13–44:14 uncinetto
44:14–44:15 ((ride))

BOR012 44:14–44:16 eh e~ ah però lo fai
BOI051 44:16–44:17 sì eh

44:17–44:20 sì ogni tanto sì ogni tanto cucio qualcosa
BOR012 44:21–44:24 e: hai dei programmi tv preferiti?
BOI051 44:26–44:28 beh guardo gli sceneggiati
BOR012 44:29–44:29 cioè?
BOI051 44:31–44:32 tipo le [le:]
BOR012 44:31–44:32 [polizie]schi
BOI051 44:32–44:34 no i:

44:34–44:35 come si chiamano?
44:37–44:40 quelle tipo tipo doc lì quelle cose lì

BOR012 44:40–44:41 e:hm
44:42–44:43 no mi viene telenovele ma no
44:43–44:45 [c(io)è a a far~]

BOI051 44:43–44:44 [sì s~]
44:45–44:48 a forma di telenovela quelle adesso le chiamano in modo diverso ma:

BOR012 44:48–44:49 delle serie
BOI051 44:49–44:50 sì.

44:50–44:51 quelle lì guardo
44:51–44:55 guardo i programmi: di attualità
44:56–44:58 su la sette tipo omnibus tipo quelli lì

BOR012 44:59–45:00 [politica]
BOI051 44:59–45:00 [mi piacciono mo]lto sì
BOR012 45:01–45:02 poi?
BOI051 45:02–45:03 mi piacciono molto
BOR012 45:04–45:05 ti gi?
BOI051 45:06–45:07 ti gi sì

45:07–45:08 ti gi del [tre]
BOR012 45:08–45:09 [no] guardi anche:
BOI051 45:10–45:11 la telenovela?
BOR012 45:11–45:12 ((ride))
BOI051 45:12–45:14 un posto al sole? ((ride))
BOR012 45:13–45:14 ((ride)) quello è scontato
BOI051 45:14–45:16 da trent’anni [ormai]
BOR012 45:16–45:16 [esat~]

45:17–45:18 no dico:
45:18–45:20 mh quelli di cucina come si chiamano?

BOI051 45:20–45:23 sì: anche quelli di cucina quello della: clerici?

29



Parlante Tempo unità Testo
BOR012 45:24–45:25 anche la benedetta rossi?
BOI051 45:25–45:30 anche della benedetta rossi ma quelli non li guardo regolarmento li

guardo: ogni [tanto] così
BOR012 45:29–45:30 [ah okay]

45:33–45:34 poi:
45:35–45:37 vabbè fai sport attività fisica te l’ho già chie~

BOI051 45:37–45:38 sì f~ sport
45:38–45:39 ((ride))

BOR012 45:39–45:40 è sport
BOI051 45:40–45:41 s~ ((ride))

45:42–45:43 diciamo che vado là
BOR012 45:44–45:48 eh oh intanto che vai là e non stai in casa e [già ti muovi]
BOI051 45:47–45:48 [sì certo certo]
BOR012 45:49–45:50 poi

45:50–45:50 [ca~]
BOI051 45:50–45:51 [vado a spa]sso col cane
BOR012 45:52–45:53 ecco anche quello
BOI051 45:53–45:55 passeggiare col cane
BOR012 45:56–45:58 che anche quello è sport perché tira (.) [] quindi
BOI051 45:57–45:57 [sì]

45:58–46:00 no ma tira la simona io [vado dietro]
BOR012 45:59–46:00 [ah te non lo tieni]
BOI051 46:00–46:01 no no io no
BOR012 46:02–46:03 poi

46:04–46:05 altro argomento
46:06–46:07 e: hai vissuto la guerra?

BOI051 46:08–46:08 no.
BOR012 46:09–46:09 no?

46:09–46:09 [beh]
BOI051 46:09–46:15 [no] perché son nata: cioè son nata in tempo di guerra ma ero

troppo piccola per ricordarmi: la guerr[a]
BOR012 46:15–46:16 [qua]ndo sei nata nonna?
BOI051 46:16–46:17 son nata nel quarantadue
BOR012 46:18–46:18 sì eh
BOI051 46:19–46:24 era tempo di guerra però quando è finita la guerra avevo due o tre

anni no:n mi [ricordo niente della guerra]
BOR012 46:23–46:24 [non ti ricordi niente]
BOI051 46:24–46:27 [mi ric]ordo un po’ il dopoguerra ma:
BOR012 46:24–46:24 [e:h]

46:27–46:29 cosa ti ricordi del dopoguerra?
BOI051 46:29–46:33 del dopo guerra mi ricordo che: andavamo

46:33–46:35 che so portavano da mangiare:
46:37–46:40 penso con non so con che cosa con [un cam]ion o cose

BOR012 46:39–46:39 [m:h]
BOI051 46:40–46:42 noi andavamo tutti in fila

46:42–46:44 noi poi le mamme [noi andavam die]tro con le mamme
BOR012 46:43–46:44 [sì]
BOI051 46:45–46:47 con un tegamino a prendere questa roba da mangiare:
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BOR012 46:47–46:49 e abitavi dove abitavi? [semp~]
BOI051 46:49–46:51 [sempre] lì nella bolognina

46:51–46:53 io ho [sempre abita]to lì per quarant’anni
BOR012 46:51–46:52 [ah]

46:54–46:56 ah quindi lì venivano i camion col cib[o]?
BOI051 46:56–47:01 [s]ì venivano poi dopo d~ distribuivano alle famiglie questa roba da

mangi[are]
BOR012 47:01–47:02 [e:]hm
BOI051 47:02–47:06 oppure: c’era un contadi~ perché lì d~ attorno da noi c’era sti due

palazzi
47:06–47:09 poi attorno erano tutte case coloniche case di contadini

BOR012 47:09–47:09 mh
BOI051 47:10–47:15 e da un contadino mi ricordo ancora che portavano de~ delle vago-

nate di arance
BOR012 47:15–47:16 [xxxxx]
BOI051 47:15–47:16 [e]

47:17–47:24 no. noi andavamo in mezzo perché p~ loro avevano gli animali le
davano agli animali così noi andavamo lì ci facevano andare lì

47:24–47:27 noi poi e famiglie le mamme così noi andavam sempre con loro
47:28–47:29 e:hm
47:30–47:35 andavamo a scegliere quelle che erano ancora buone che non erano

guaste e poi portavamo a casa da mangiare
BOR012 47:36–47:36 [sì]
BOI051 47:36–47:37 [ques]te cose mi ricordo io del dopoguerra
BOR012 47:38–47:38 [e:]
BOI051 47:38–47:43 [mi ricor]do il palazzo che: dove vivevamo noi che era era stato col-

pito da una bomba e aveva un buco da
BOR012 47:43–47:44 [ah [sì]]?
BOI051 47:44–47:46 [ai~ da u]n’ala sì c’era u:n

47:47–47:48 mancava un pezzo
BOR012 47:49–47:50 ah [oddio]
BOI051 47:49–47:51 [poi dopo è stato restau]rato ma:
BOR012 47:51–47:52 dove abitavate voi?
BOI051 47:52–47:53 sì.
BOR012 47:53–47:55 e non c’era nessuno quando l’han lanciata o?
BOI051 47:55–47:59 ah ma era tipo: u:n angolo era venuto via un pezzo così
BOR012 47:59–48:02 quindi non era proprio lanciata sul palazzo
BOI051 48:02–48:06 era nel palazzo ma non dentro era [un pezzo di muro]
BOR012 48:04–48:05 [c(io)è magari avev~]

48:06–48:08 avevano lanciato la bomba lì vicino ed era venito giù un pezzo di
muro?

BOI051 48:08–48:10 un pezzo di mur[o sì]
BOR012 48:09–48:10 [ah okay]
BOI051 48:10–48:14 penso ave~ dicevano una cannonata poi: non lo so non
BOR012 48:15–48:16 e:hm

48:16–48:19 non so magari i tuoi genitori ti han raccontato dopo qualcosa:
48:20–48:22 e:h della guerra o?

BOI051 48:22–48:28 be:h sai loro l’han vissuta c(io)è più che altro han vissuto la miseria
della guerra perch[é:]
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BOR012 48:27–48:28 [sì]
BOI051 48:28–48:31 combat~ combattere si combatteva al for~ ai al fronte [lì:]
BOR012 48:31–48:34 [quindi: e:] anche tuo padre è rimasto qua?
BOI051 48:34–48:37 [sì. no no è rimasto] qua perché aveva i figli
BOR012 48:34–48:35 [o: andato:]

48:38–48:40 ah se avevi figli quindi rima[nevi: qua]
BOI051 48:39–48:40 [eh sì].

48:41–48:47 il nonno si raccord~ e: si ricordava qualcosa di più perché lui era già
grandino aveva sette otto anni dieci [anni]

BOR012 48:46–48:47 [ah è vero]
BOI051 48:47–48:54 allora lui si ricordava i tedeschi si ricordava gli americani quando

sono venuti: ma io [queste cose non me le ricordo]
BOR012 48:52–48:56 [ma il nonno non è andato]: no era piccolo [era piccolo]
BOI051 48:55–48:57 [aveva ott~ otto dieci] anni
BOR012 48:57–48:58 sì sì sì infatti

48:59–49:00 e:hm
BOI051 49:01–49:05 lui lui si ricorda lui ad esempio una volta è andato: non so se te l’ha

mai detto
49:06–49:13 sempre da questi contadini si andava c’era u:n un fos~ un fosso u:n

fosso un rigagnolo d’acqua che portava via l’acqua
49:14–49:15 e:hm
49:16–49:19 era andato coi suoi amici allora e hanno trovato una bomba

BOR012 49:20–49:20 ah
BOI051 49:21–49:24 una bomba questa bomba è scoppiata e l’è scoppiata in mano
BOR012 49:24–49:24 al nonno?
BOI051 49:25–49:28 al nonno lui si è buttato nell’acqua in questo fiume perché qui era

tutto:
49:28–49:32 non molto ma era tutto bruciato dalla [bomba il non]no sì sì

BOR012 49:30–49:31 [ah sì]?
49:32–49:33 ah oddio

BOI051 49:33–49:34 sì sì sì
49:34–49:37 eh beh ma allora sai allora: le bombe c’era[no:]

BOR012 49:37–49:38 [era]no ovunque
BOI051 49:39–49:45 i ragazzini le andavano a prendere e qualcuno c’è anche rimasto per-

ché [o mutila]to o:
BOR012 49:43–49:44 [sì perché]

49:45–49:47 ah se ancora al giorno d’oggi ne trovano
BOI051 49:48–49:55 sì a lui l’è andata bene [perché:] è riuscito a buttarsi: nell’acqua e [il

fuoco] si è spento e
BOR012 49:49–49:50 [eh]

49:53–49:53 [nell’acqu~]
BOI051 49:55–49:57 è rimasta solo la pelle un po’ rovinata ma
BOR012 49:59–50:01 e:hm le ultime domande

50:02–50:04 e non >ah beh non so< e:hm
50:05–50:11 >vabbè non so neanche se c’è< da fare magari un (.) paragone però

magari rispetto anche: alla situazione <attuale>
50:12–50:14 e:h della guerra cosa ne pensi
50:15–50:17 di quello che sta succedendo

BOI051 50:18–50:19 beh non è molto bello eh
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50:19–50:21 quel che sta [succe]dendo ades[so]?

BOR012 50:19–50:20 [x]
50:20–50:21 [sì]

BOI051 50:21–50:22 eh non è molto bello
50:23–50:26 vuol dire che la la: la vita non ti insegna niente

BOR012 50:28–50:28 sì
BOI051 50:28–50:32 se si arriva al punto che siamo adesso vuol dire che la vita non ti

insegna niente
50:32–50:34 o che dimentichi molto facilmente

BOR012 50:36–50:36 sì
50:37–50:38 eh [(po~)]

BOI051 50:37–50:42 [perché se la] gente per un’ambizione:::: [personale]
BOR012 50:41–50:42 [per un pezzo di terra] in più
BOI051 50:42–50:46 per un’ambizione personale non si sa bene dovuta a che cosa s::~

50:46–50:49 fa queste cose qui vuol dire che proprio <non:>
BOR012 50:50–50:52 poi putin c’ha: c’ha pure:

50:53–50:54 non so settant’anni quanti anni ha
BOI051 50:55–50:56 non lo so ma potrebbe [avere qualche]
BOR012 50:56–50:57 [cioè ne ha vi~ ne ha] vissu[ta eh]
BOI051 50:57–51:01 [<sì>] potrebbe avere qualsiasi età ma non: non [giusti]fica niente

s[ta cosa]
BOR012 51:00–51:00 [no]

51:01–51:04 [per dire che ha: vi]ssuto in prima persona magari certe cose [°e°]
BOI051 51:04–51:05 [no:] non cre:do
BOR012 51:05–51:08 no in prima persona però magari direttamente [dai genitori]
BOI051 51:07–51:12 [°non° credo però]:: non: non è giustificabile una cosa del genere

51:12–51:14 ma non solo questa qui di putin eh
51:15–51:16 nessuna guerra
51:16–51:20 anche quelle che non ci vengono raccontate non sono giustifica[bili]

non
BOR012 51:19–51:20 [sì]

51:21–51:22 che poi c(io)è [ovviamen~]
BOI051 51:21–51:22 [non hanno sen]so
BOR012 51:22–51:25 ovviamente noi parliamo di questa guerra per[ché]
BOI051 51:24–51:26 [per]ché è molto vicina [a noi]
BOR012 51:25–51:28 [è vicina a n]oi ma non è che non ce ne sono dalle altre parti del

m[ondo]
BOI051 51:28–51:28 [sì]

51:29–51:31 >(fino) a poco tempo fa< c’è stato l’afghanistan
51:32–51:35 e poi quante ce n’è in giro per il mo[ndo che non sappiamo]

BOR012 51:34–51:35 [e:h attualmen]te
BOI051 51:36–51:39 solo che hanno to~ tutto <l’interesse> prima di tutto lì ci sono

51:41–51:46 i fabbricanti di armi che hanno interesse a mantenere queste cose
vive perché se no a chi le vendono le armi

51:47–51:50 è tutto lì tutto tutto un interesse non:
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